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OfHUM U3 aKTya/lbHbIX Hanpas/eHWIn 1ccriefoBaHA B 06/1aCTU (DYHKLIMIOHA/TLHOM
CTWINCTUKU 1 JIMHIBUCTUKN TeKCTa KOoHUa XX - Hadana XXI B. cTa/io nsydeHvie npobsiemb|
MosAB/IEHNSA HOBbLIX INTEPaTYPHbLIX >XaHPOB. Tak, Mo c/sioBam B. V. Tionbl: «.inTepaTtypa py-
6e>ka BEKOB cTasia NnepuofoM OOHOB/EHVS CaMbIX pa3HbIX BUAOB U XaHPOB XyI0XKECTBEHHO-
ro TBOPYECTBa, MEPMOAOM POXKOEHUS HOBbIX oopwm» [15, c. 14].

Pa3paboTKoi MpobsiemM >kaHpPoobpa3oBaHUST Ha MPOTshKeHMM nocsiegHrx 50 neT 3a-
HAMINCb TakmMe WU3BECTHbIE OTEYECTBEHHbIE W 3apybedkHble UCC/efoBaTe/I  Kak
M. M. BaxtuH, T. B. LLImenesa, E. A. 3emckas, J1. I'. Kaiiga, B. K XapueHko, I'. 1. AXmMeToBa,
A. Cyiianc, P. Kaptep. V3yyeHne Hay4dHOM nnTepaTtypbl Mo AaHHOM NpobriemMarvike rMo3Bo-
SN0 BbISBUTL Pas/iNyHbIe MOAXoAbl K onpeaesieHni0 OCOBEHHOCTEN >KaHpPOoB U UX BUOOB,
YCTAHOB/IEHMIO MPVHUMVINOB Pa3paboTKU KiacCUMKaLUA >KaHPOB, BbIAE/IEHUIO TeX WA
MHBbIX >XaHPOoOOpasytoLLMX Mpu3HaKkoB. Oco60ro BHUMaHUSA VCCNefoBaTesnieil 3ac/y>KBaeT
Teopusl «MePBUYHHBLIX» N «BTOPUYHbLIX» XaHpoB M. M. BaxTuiHa, no3BosisitoLLasa Kriaccugom-
UMpoBaTh JaHHbIe BMAbl HA OCHOBE KOMMYHUKATUBHbLIX MPU3HAKOB (MHTEHLWIA) 1 TEKCTY-
a/TbHbIX MPU3HaKOB (CTPYKTypa 1 KOMMo3uLMs) cooTBETCTBEHHO [5, ¢. 239 - 250].

B 3amagHo Hayke, B XOAe M3YyYeHUS1 >KaHPOBOW MPUHALIEXKHOCTU TEX WM UHbIX
TEKCTOB, VCC/iefoBaTe/iv NPUAEPXKUBAKOTCS YIMPOLLEHHOM ABYXMOTHFOCHOM CUCTEMbI Ae/IEHUS
nutepatypbl - fiction n non-fiction. CornacHo JaHHO cucTemMe, IMTepaTypa OTHOCUTCSH K
cthepe fiction, a nNy6amyuctnka mn gpyrme paboTbl JOKYMEHTa/IbHOM HarnpaB/leHHOCTU - K
ctpepe non-fiction [11, c. 8].

Mpe>xae Bcero, XoTesiocb Obl PACCMOTPETb OCHOBHbIE MCC/1Ief0BaTe IbCKME MOAXoab! K
onpefeneHo NoHATUA «non-fiction.

AHI10-pYCCKUIA NIMHIBOCTPaHOBEAYECKUI coBapb «AMeprkaHa-11» nog pes. OKTo-
pa domnonormnyeckmnx Hayk, npodpeccopa . B. YepHoBa (Bepcus Ansa 371eKTpPoHHOro ¢rioBaps
ABBYY Lingvo 12) npegnaraeT criefytollee onpegeneHvie >aHpa non-fiction: «aokymeH-
Ta/lbHbIA poMaH, («POMaH-A0KYMEHT», «HEe6e//IETPUCTUYECKMIA POMaH»). JInTepaTypHbIi
»KaHp, 3apoavBLLMIACA BO BTOPOI MOMOBUHE XX B.; U3JIOXEHVE peasibHbIX OOLLECTBEHHO
3HaAUVIMbIX COOLITUIA CpeacTBaMU XyAOXKECTBEHHOW MTepaTypbl - C UCMOMb30BaHVEM Aua-
JIOroB, OMUCaHWIA, HarNpPsPKEHHOIO Pa3BUTUS CHXKETA U T. M.».

CnepnyeT OTMETUTb, YTO OTEYECTBEHHbIE YUeHbIEe B CBOUX UCCNEA0BAHUAX UCTMOb3YHOT
aHroA3bIYHbIE BapuaHTbI 419 onvcaHnA 3TOoro >aHpa. Tak, Hanpumep, H. B. /IiBaHoBa on-
penensieT crieqyroLpie npusHaky msydaemoro >kaHpa: «Non-fiction ectb Bce, 4Uto He fiction,
HO OCTaroLLieecs B npegenax XyaoXKecTBeHHOro nucbMa» [9, ¢. 7]. C. C. benskoB OTMEYaET,
yto non-fiction 607bLUE He NpeACTaBNsAET COO0M «MPUMNpPaBy K TO/ICTOXXYPHa/TbHOM MpOo3e»,
«rpo3a MVMUKPUPYET, MPUKUObIBasCb TO AHEBHVKOM, TO MEPErmcKoi, TO MeMmya-
pow» [6, c. 4]. A. H. BapnamoB cuuTaeT, 4to non-fiction saBnseTcs «aoKyMeHTa/IbHOW MNpo-
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30/» 1 OTMEYAET, UTO «C/IMLLUKOM MHOIMO (OMKLLUH 6bU10 B HALLEW >XM3HU U MO3TOMY HOH-
VKWH - 3TO MOMbITKA YPOBHSTb, KOMMEHCUPOBaTb 6eeTpusaumio  CoBpeMeHHOM
XXN3HU» [7].

B xopge vccnegoBaHmst IMHIBOCTWIMCTUYECKUMX OCOBEHHOCTEN >KaHpa non-fiction Mbl
CTa/IKMBaEMCS1 B psifie COBPEMEHHbLIX CMPaBOYHUNKOB U UCC/IEA0BATETbCKUX pabdoT ¢ MosiBUB-
wmmcs B XXI B. Heonormamom faction. Tak, the Concise Oxford Dictionary of Literary Terms
npegnaraet crepyrolee onpepeneHve faction: «a short-lived portmanteau word denoting
works that present verifiably factual contents in the form of a fictional novel, as in Norman
Mailer’'s The Armies of the Night (1968). Although still sometimes used by journalists, the
term suffers from the disadvantage of already meaning something else (i.e. a conspiratorial
group within a divided organization)» [24, p. 253].

JaHHOe MNoHATVE MOXXHO VMHTEPMPETUPOBaTb, KaK HefaBHO CO34aHHOe CrI0BOC/IS-
HVe (KoHTamunHaupio “fact” - doakT m “fiction” - Xyao>keCcTBeHHOe NMOBECTBOBaHUE), KOTOPOe
ob0o3Ha4aeT NpousBeaeHVie, OCHOBaHHOE Ha MPOBEPEHHbIX (JaKTaX, HO U3/TOXKEHHOe B BUE
XYLO>XXEeCTBEHHOIO MOBECTBOBaHUA. MprMepoM >KaHpa B AaHHOM C/ly4vae C/TY>KUT YMOMSIHY-
Tblih Bbille poMaH HopmaHHa Mernepa «Apmunn Hounx». The Oxford Companion to English
Literature npepactasnsieT >xaHp faction, Kak: «a term coined ¢.1970 to describe fiction based
on and mingled with fact, at first applied particularly to American works of fiction such as In
Cold Blood (1966) by *Capote and The Armies of the Night (1968) by *Mailer» [25, c. 345].

B gaHHOM crnipaBoYHIMKe faction y»ke 3aKpervisieTcs Kak TeEpMIH, co3gaHHbIA B 1970-e .,
NPUMEHSIEMbIA 18 aMePUKaAHCKUX MPom3BeaeHNA, NPUMEPOM C/Ty>KaT pPoMaHbl «X/1agHo-
KPOBHOe youiicTBo» TpymaHa Kamnote n «Apmun Houn» HopmaHa Melinepa. 34ech >ke oT-
MeuYaeTcsl, YTO Heo6XoAMMOCTb 60/1ee OCcHOBaTe/lbHOIO Moaxoda K YeTkol audidpdepeHuma-
LM U U3YHEHUIIO JaHHOMO BUAa MOBECTBOBaHVIS MOSIBW/IACh MOC/e OYepPeaHOro pocTa nony-
JIAPHOCT >KaHpa «MUCTOPUYECKIMIA poMaH», a Talkoke rnocsie Toro, Kak poMaH Tomaca KeHwun-
m «Kosuer LLnHanepa» (Schindler's Ark, 1982), ocHOBaHHbIA Ha AOKYMEHTa/IbHbIX JOKa-
3arefnibcTBax, paKrax N NHTEPBbLIO, Obl1 KaccumuupoBaH B BenmkobputaHimn n ABCTpa-
SN KaK Xy[ooXKecTBeHHOe Mpouvi3BeaeHvie, a B CLLIA npeactasneH Kak poMaH B >kaHpe non-
faction 1 ornyénmkoBaH nog HazeBaHVeM «Crvcok LLinHanepa» (Schinler’s List).

HekoTopble coBpeMeHHble Kcc/eaoBaTesiv, HarpumMep nuvcatesi U NUtTepaTtypHbIi
KpUTUK rasetbl The Guardian Mapk JloycoH (Mark Lawson), OTHOCAT MOSIB/IEHME >KaHpa
faction K 605ee paHHeMy Nepuiogy aMeEpPUIKaHCKOM nutepatypbl. B gaHHOM c/lydae MMEeroTCA
BBUOY poMaH <«AMepurKaHcKas Tpareamsi» T. Opaiizepa (The American Tragedy, 1925) n
pomaH Hedotbl» 3nTtoHa CuvHknepa (Oill, 1926), rae «BbIMbILLIEHHbIE FEpou OASNCTBYHOT B
NPOdeCCUOHA/TBHOM I UCTOPUYECKO OBCTaHOBKE, CO34aHHOW MOCcpeacTBOM TOYHOIMO
>KYPHa/IMCTCKOro mccriegoBaHus» [21].

OoHUM 13 «co3patesnieli» TepMuHa faction s1BfsieTcsa NonynspHbIA amMepuKaHCKUIA
nucatesb HopmaH Meiinep [26, p. 140]. Mpouecc ghopMmMpoBaHUS aHHOIO >XaHpa ornvcaH B
KHure M. JleHHOH «Beceabl ¢ HopmaHom Meiinepom» (M. Lennon. Conversations with
Norman Meiler, 1988). Byayun >xypHanmctom, H. Meilinep pabotan Hag 6rorpadiein Mep-
JMH MOHpPO, aKTpUCOI, >XMBLLEW cpean «/DKW, nereHa un dakrongoB» [22, p. 194].
H. Meiinep onpegennn caktonabl (factiods) Kak «pakTbl, He CyLLIECTBOBaBLLIME [0 TOro, KakK
OHU MNOSIBWIUCL B XXypHaUle Wi rasete» [2, ¢. 52]. B cBoeM pomaHe «O XXEHCKOM U3SILLECT-
Be» (Of Women and Their Elegance, 1980), BbIMbILLIEHHON GMorpagmn MepanH MoHpo,
OH «HOBENMM3MpoBaU1» (MNPeacTaBW1 He B AOKYMEHTa/IbHOW, a B XyAOXXECTBEHHOM popme)
peasibHO CcyLLeCTBYHOLLUMX Nitodei, JleHHW Bproca v MaBpaga XaHTa [16, p. 141]. Takum o6pa-
30M, MOXXHO MpeanosioXKnTb, UTo H. Melinep caenan BbIBOA, O TOM, YTO MOCKO/IbKY HefO0CTO-
BepHOe (JIOXKHOE 1 HEMpOBEPEHHOE) YTBEPXKAEHME MOXXHO MPeACcTaBUTb Kak JOCTOBEPHOE,
TO BO3MOXXHO HauyaTtb 06/1eKaTh TOUHbIE U NPOBepPeHHbIe (haKThbl B Xy40XECTBEHHYIO (JOpMy.

Hapsay ¢ H. Melinepom, npy paccMoTpeHUn nNoHATUA faction yrnmoMuHatoT M3BeCTHO-
ro amMepuKaHCKoro nvcaresnis u nyénmumcrta TpymaHa Kanote. Oba aBTopa SABNsSMCL Nnpes-
ctaBuTensMn Hosol >kypHaimcTnk (New Journalism), anbTepHaTyiBHO HOBOW TEXHUKU
HarncaHMs1 ra3eTHbIX CTaTell B aMepUKaHCKOM neproavike B nepuiod 60-70x rogoB. Brnepebie
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AaHHbLIN CTUb 6bU1 YNOMAHYT Ny6nuumcTom Tomom Byrnbthom B ero kHure «Hosas XKyp-
Ha/McTUKa 1 AHTosorma Hoeoii XKypHanncTtkis (1973), oHa BKIoUWIa B cebsa psag, paboT
MN3BECTHbIX aMePUKaHCKUX NyonmumcTtoB — TpymMaHa Kanote, XaHTepa TomrcoHa, HopmaHa
Meiinepa, s Taneze, [pkoaH AVaMoOH 1 Opyrmvx, KOTopble Obl 00beaAVHEHbI OO6LLIE
naeeli - MCMONb30BaHVEM B >XYPHTMCTUKE Pas/INYHbIX MUCATENBCKUX, a UMEHHO NUTepa-
TYPHbIX MNPYEMOB MNPV HarMcaHM 3Cce U cTaTteil, HanpuMep UCMO/b30BaHME AMasioroB U
<«OKV/BOM» peun, 60sIbLLIOE KOMMYECTBO OMUCAHWIA, MCMOSIb30BaHE MECTOMMEHUA | («s»),
UETKO MPOC/IEXXKMBAIOLLIENCA TOUKM 3peHNS aBTopa, ObpalleHne K aHarin3y cobbImnii ¢ no-
31U HEKOTOPbIX MEPCOHADKEN.

HekoTopble 3anagHble 1ccregoBaTesiv JOCTaTOYHO CMESo Npeasioxxuny cuntatb Ho-
Bbl >KypPHaUIM3M HOBbIM fINTEPATYPHbIM HarnpaBfeHeM. Tak, Mo MHEHUIO [DK. XapTcoka,
3TOT >KaHp CTas1 «OTBETOM Ha 3HaYUTE/IbHbIE coLMasibHbIE N KY/IbTYPHbIE U3MEHEHUA U MO-
TpsiceHus» [19, p. 191 - 192]. [bK. XennmaH npegnosaras, YTo pacuBeTy 3TOro Buga nyo6nam-
LMCTUKN Tak>Ke CriocoBCTBOBa/IN «C/1ab0CTb» TPAAULIMIOHHOIMO YXypHaUuIM3Ma 1 camoi nnTe-
patypbl. o ero yrBep>kaeHuto, HoBbI >XypHaUyI3M AO/DKEH ObITb pacCMOTPEH KaK HOBbIA
BU XYOOXXECTBEHHON NuTepaTypbl, Tak KaK «OH MMEET Aefi0 ¢ dlakTaMu, CKBO3b MpU3My
BbIMbIC/1a, OTKPbIBasi, co34aBas U VCCredysl CMbICN 3a npeaenamy MeguiiAHO-CO30aHHOW pe-
anbHOCTM 1N HOBOCTEM» [10, p. 8 - 11]. T. Bynbd B cBOeli AHTO/I0MMM OTMEYAET, UTO MHOrme
YXYPHaUINCTbI HAUMHAKOT MUcaTb CBOW paboThbl B )OpMe POMaHOB, 3TO Takoke MOXXHO MOf-
TBEpAUTL 3asiBrieHMAMM H. Melinepa 0 >kenaHnM HanmcaTtb «Be/IMKNIN aMEPUKAHCKIIA pOMaH»»
[23]. Takm 06pa3om, MOXKHO cAeraThb BbiBOd, YTO MOsIB/IEHVE >kaHpa faction ctano nnTteparyp-
HbIM BOI/IOLLIEHVEM >KefTaHUIA U CTPEMIEHUIA  MpeacTaBuTeneli HoBoi >KypHarTMCTUKIAL

MosiBEHME HOBOrO SINTEPATYPHOro >aHpa M MPOV3BEAECHUIA, CO34aHHbLIX B 3TOM
>KaHpe, 00yC/1I0B/IMBAKOT HEOOXOAMMOCTb X M3yYeHUs. TpaariUMOHHO Jo/10/10rMYECKIiA
aHanIM3 /II60ro TekcTa npeanosaraeT iMTepaTypoBefyecKnii U JIMHIBUCTUYECKUIA MOAXOab!
K ero vccrnegosaHuio. MepBbiii OCHOBLIBAETCS Ha aHa/IM3e UOEMHO-TEMATUHECKOIO, YXaHPOo-
BOIMO N KOMIMO3ULIMIOHHOIO COAep>KaHUs, uccefoBaHNA A3bika npousseseHns. JIMHIBUCTU-
YecKUii Noaxof nperosnaraeT ucc/iefoBaHue A3bIKOBbIX CPeACTB, KOTopble (hyHKLMOHUPY-
HOT B TEKCTE M 06ecrneymBartoT ero CTUINCTUYECKOE U CTWIEBOE cBoeobpasve [4, c. 3 - 4].
Monpobyem paccMOTPETb HEKOTOPbIE JIMHIBOCTUINCTUYECKME OCOBEHHOCTU >KaHpa faction,
OTHOCAILLMECH K >KaHpOooO6pasyrolyM XapaKrepucTukam. ObpalleHne K Mpou3BeseHUsaM
BblAaoLLEerocsi pycckoro cowionora M. M. BaxtunHa, B 4aCTHOCTIK, K paboTam, MOCBALLEHHbLIM
nccnefoBaHto OBLLIMX YXaHPOoOo6pasyoLLMX MPU3HAKOB, CBOWCTBEHHBLIX Pas3/IMyYHbIM UCC/ie-
AyeMbIM M peyeBbIM >XaHpaMm, rnepBUYHbIM (NPOCTbIM) 1 BTOPUYHBLIM (C/IOXKHBIM) MO3BO-
JIKIeT cAenaTh BbIBOA, O TOM, YTO KabKabI YXKaHp OMpeaensieTcsl TEMaTYecKr M CoaepXkaHmeM,
CTWIEM U1 onpeneneHHbIM KOMMO3ULOHHLIM MocTpoeHueM [5, c. 156].

Monpobyem npocnegnTb peanmzaumio oTMeYeHHbIX M.M.BaxTHbIM MPU3HaKoB Ha
npumMepe ogHOro M3 KraccMyecKmx 06pasuoB >kaHpa faction, pomaHa TpymaHa Kanote
«XnagHoOKpoBHoOe youicTeo» (Truman Capote “In Cold Blood”, 1967).

TemaTunyeckoe cogep>kaHve pomMaHoB >kaHpa faction vallle Bcero npeacraB/isieT Co-
6O >KN3HEOMVCaHE pPeayibHO CYLLECTBYHOLLMX (/160 CyLLIECTBOBaBLUMX) JIMHHOCTEN, KOTO-
poe MpUBOAUNTCS /MlaBHbIM 00pa3oM B BUAe Guorpacuii nin astoobuorpadmii. MNprivepom
MOryT MOC/TY>KUTb MnceBaoaBTobmorpadmsa (fabricated biography) MspnvH MoHpo Hopma-
Ha Menepa «O >xeHckoM masectBe» (Of Women and Their Grace), aBTobrorpadin Map-
TnHa OmMumca «Onbm» (Martin Amis “Experience”) wm Kpuctn bpayHa «JleBas Hora»
(Christy Brown “My Left Foot”).

BTOpoii BbISIB/IEHHBLIMA HaMK MO YacTOTe UCMO/1b30BaHUS BapuaHT - 3TO dlaKTUYecKuvie
OOLLIECTBEHHO 3HaYVMble COObITUSA, KaK, Harnpymep, onpeaeneHHbIi MOMEHT B UCTOPUU -
pomaH «ApmMn Houm» HopmaHa Meiinepa, onmcbiBatoLLMA cobbimusa «Mapll Mupa» nm
«[Moxoa Ha MeHTaroH» 21 oKTsA6pa 1967 r., akuyM NpoTecTa NpoTyB BbeTHAMCKOI BOVHbI,
JIMB0 HeKoe pe3oHaHCHOe CcobbITWe, 4Yallle BCEro MNpecTyrvieHue, HarnpyMep, pomMaH-
paccnegoBaHe TpymaHa Kanote «X/1aaHOKPOBHOE YOUIACTBO», HalllyMeBLLIASA MCTOpPUS
YOUIACTBA CEMbM M3 UETbIPEX Ye/ioBeK B 1959 . B KaH3ace.
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CTWIMCTUNYECKM poMaHbl B >KaHpe faction MoryT npeactaBnATb CO60M B3aMMOEIACT-
BYIE HECKO/IbKUX YKaHPOBbIX PErvICTPOB: AHEBHUK, MVCbMO, PEMOPTadK U Apyrme, YTo He SB-
JIIETCA peneBaHTHbIM A1 TPaAMLMOHHOM »aHPOBOIM cucTeMbl. Hanpumep, B nocreaHeii
yacT pomMaHa Kanote npeactaesieHbl “dairy-like notes” ogHOro s rnasHbIX repoes Neppn
CmuTa, NPUOBLLEHHbIE K MaTepuasiaM aena U BKIFOUEHHbIE B HEMOCPeACTBEHHBLI X0/, MoBe-
CTBOBaHUA pOMaHa. 3aMeTUM, UTO B TEKCTE MCCNefyeMOoro poMaHa 3arnvcm 13 AHeBHMKA Bbl-
JeneHbl kypcvBoM: “But it was at the table that he spent most of his waking life; he ate his
meals there, it was where he sat when he sketched portraits of Red, drew flowers, and the
face of Jesus, and the faces and torsos of imaginary women; and it was where, on cheap
sheets of ruled paper, he made diary-like notes of day-to-day occurrences. Thursday 7 Janu-
ary. Dewey here. Brought carton cigarettes. Also typed copies of Statementfor my signa-
ture. | declined” [ICB, p. 208].

B TekcTe MprBOAATCA BbIAEPXKKM U3 MOKa3aHWM 0GBUHSIEMbIX Pruapaa Xmkoka u
Meppu CmuTa, OHM BBEAEHbI B BUE AMASIOroB aBHbIX repoes: Moreover, Smith, while dic-
tating his statement, had revealed the whereabouts of other potent evidence. “We hit the
highway and drove east,” he’d said, in the process of describing what he and Hickock had
done after fleeing the murder scene. “Drove like hell, Dick driving. | think we both felt very
high. I did. Very high, and very relieved at the same time [ICB, p. 209].

B Takoi >ke dhopme npeacTaB/ieHbl aBTooMOorpadin repoes.

Meppy Cvt: “Smith wrote: |1 was born Perry Edward Smith Oct. 27 1928 in Hun-
tington, Elko County, Nevada, which is situated way out in the boon docks, so to speak”
[ICB, p. 219].

Puyapa Xukok: “My home life was also normal, but as | told you before, | was hardly
ever allowed to leave my yard and visit with playmates” [ICB, p. 220].

B TekcTe pomaHa MpUBOAATCA MO/HbIE TEKCTbI MMCEM POACTBEHHUKOB, OAHOK/ACC-
HVKOB U 3HaKOMbIX OOBUHAEMbIX, 3anvc MeJULIVIHCKOIO OCBUAETE/IbCTBOBaHUSA, BbIAEP>KKI
cTaTteil U3 raset, 3aHMMaBLUMXCA OCBELLeHVEM MOAPO6GHOCTe NpecTyrniieHnsa U cyaebHoro
npouecca (The Topeca Daily Capital, The Garden City Telegram, The Kansas City Star), pac-
LLMAOPOBKUN CTEHOIPadNHECKUX 3anmnceli cyaebHoro npouecca. 3T AOKYMEHTbI HAacTO/bKO
aKKypaTHO, FpamMOTHO, C COXpPaHeHMEM CTWIA, FTPaMMaTUKA M MyHKTyaLUMn «a03MpoBaHO»
BMMCaHbl B X0, MOBECTBOBaHUSA, UTO CTAHOBATCA €ro HernocpeACcTBEHHbIMU 3/1eEMEHTaMK, a
He JOKYMEHTa/TbHbIMU OTCTYI/IEHSIMUA, CChUIKaMU WY NPUMEYaHSIMI aBTopa Wi peLeH-
3eHTa, XapaKTepHbIMW A15 >XaHpa Xy[0XKeCTBEHHOIro npovsseeHVs. Hannume mHorouvmc-
JIEHHbIX UVHTEPTEKCTya/lbHbIX BK/IHOYEHUIA B TEKCT pOMaHa MO3BOJISIET FOBOPUTL 00 OTCYTCT-
BN VHOVBUOYaSIbHOTO CTUASA aBTOPCKOM peyn, MOCKO/IbKY OHa MMEET JILLb CBSA3YHOLLYHO
MHOPMATUBHYHO COCTaB/IAOLLYHO. I3BEeCTHO, UTO caMoro KaroTe Aasdke Horga yrnpekanmv B
OTCYTCTBUM «TPSIMO BbICKA3aHHOM aBTOPCKOM TOUKM 3peHus» [11, c. 150].

K TpeTbemy ornpenenstoLlemMy Mpu3HaKky KM3y4HaemMoro >kaHpa crieflyeT OTHECTU ero
A3bIKOBYHO KOMMO3MLMIO WM KOMIMO3ULIMOHHOE MocTpoeHue. CneayeTr OTMETUTb, YTO
FO. M. JToTMaH roBOpUT O KOMIMO3VLUUMN KaK O «rOC/ed0BaTe/lbHOCTU pPas/INYHbIX TeK-
cToB» [12, c. 115]. B. L. Trona onpepensieT JaHHOe MOHATUE KaK «OCHOBY CyObEKTHOM opra-
H/3aUMn npouseedeHns» [15, c. 48]. CornacHo I'. [, AXMETOBOIA, KOMMO3UUUSA MpeacTaB-
JISIET COBOM C/IOXKHYHO CUCTEMY, COCTOSILLYHO U3 CBSAA3aHHbIX MeXXay CO60 KOMMOHEHTOB, KO-
Topasi N3y4aeTCH «CO CTOPOHbI (hopMbl (YC/IOBHASA KaTeropusi ML) 1 Co CTOPOHbI coaep ka-
HVA (KOMMO3MUMOHHbIE CBS3KW, 00pPbIBbI, BCTaBKU U T. A4.)» [3, ¢. 10 - 16].

HekoTopble mccriefoBaresiv OTMEYatoT, UTO KOMMO3MUMA XyA0XKECTBEHHbIX TEKCTOB
C/IOXKHEe U «MHTepecHee» Mo opraHusaLym, ogHakKo MHOr/e Kareropum, npucyLlye Xyaoxe-
CTBEHHOMY MpPOM3BEAEHUNIO «MPSIMO WM KOCBEHHO, pa3BepHYyTO WU PernpoayLimpoBaHO»
MNPUCYTCTBYIOT B HEXYOXXECTBEHHOM TeKcTe [13, c. 19].

AHanIM3npysi CTPYKTYPHO-KOMMO3ULVIOHHYHO OpraHM3aLpio TeKCTa poMaHa, Heobxo-
OVMO 06paTUTL BHYIMAHVE Ha peaii3aLmio Kateropmm YeHMMOCTU TekcTa. Peub B mepByro
ouepeib MOET O OOBLEMHO-MParMaTMyecKoM YieHeHUN TeKCTa, 0BYC/IOBIEHHbIM MexXaHW3-
MOM BOCMPUSITUSA TEKCTa YuUTaTeNieM U CTpeM/IeHMEM nucatenst obierynTs ero [4, ¢ 258].
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PomaH coctout 13 Ydetblipex rmias (I - THE LAST TO SEE THEM ALIVE, Il - PERSONS
UNKNOWN, 11l - ANSWER, IV - THE CORNER), Ka>kas A/IMHON MPUMEPHO 75 CTpaHuL,
1 cofep>kallpx 20 HeosarsiaB/ieHHbIX YacTel. B COBOKYMNMHOCTU poOMaH MMeeT OKos10 85 Ta-
KUX Heo3arnas/IeHHbIX U HeMpPOHYMepPOBaHHbLIX MUHU-YacTeld, Tunorpagmyecku (C nomo-
LLHO MPOrTycKa CTPOKM) OTAENEHHbIX APYr OT Apyra, YTO AaeT aBTopy BO3MOXXHOCTbL CO34aTb
3achdheKT MO3aMUHOCTU NpPov3BeaeHUS. Kadkaasl yacTb npeacTasisieT coboli Kak 6bl OTAe b-
HYIO UCTOpPUIO, rae uuntaresib (PELMMUEHT), MHTEPNPETUPYS  MPOUCXOAALLME COBbITUSA,
CTaHOBUTCH [ETEKTUBOM U HEU30EXKHO COOMpaeT BOeAVHO 3/1eMeHTbl MO3auKU paccrefnye-
MOro fera.

MoBecTBOBaHVIE pOMaHa MOCTPOEHO K/1ACCUYECKN OT «TPETLEro fiNLa». TEKCT poma-
Ha XapaKTepusyeTcs AOMVHAHTHLIM YMOTpe6/ieHMEM rnarofibHbIX hOpM MpoLLeaLLIero Bpe-
meHn (wanted, was, went, liked secured) TouHbIx gat (November 0/1959, arrived here in
1880, the accident had occurred in 1952), Ha/IMvMEM TOMOHMMOB, C/Ty>KalLMX reorpagmuye-
CKOW KOHKPETU3aLMM onmcbiBaeMbIx cobbimiii (Olathe, a suburb of Kansas City, Holcomb,
Garden City). Bce oTMeueHHble MpY3HaKM MOAYEPKMBAOT AOKYMEHTa/IbHOCTb U (PaKTyasib-
HyIO TOYHOCTb MPOU30LLIEALLINX COObITUIA. OQHaKO, B TEKCTE MOXXHO OTMETUTL Hanun4dve rna-
rosioB, UCMO/b3yeMbIX B HacTosLEM BpemMeHW. o MHeHuo W.P. lasibnepuHa, HacTosLgee
«BHEBPEMEHHO» 1 MMEET pasHOHarpaB/ieHHbIE BEKTOPbI, B C/lydae ero npurbvbkeHs, OHO
obecrneyrBaeT peaslbHOCTb MPOUCXOASLLMX COObITUN [8, c. 99].

B camom Hadasie NpousBedeHUs, rae Ha rnepBbIX ABYX CTpaHULEaX OaeTcsa ornmcaHye
nocesnka Xo/IKomMb, MecTa AeCTBMS CTPaLLHOro npectyriieHus, T. Kanote ucrnonb3yeT ra-
rosibHble (hOPMbl HACTOSALLENO BPEMEHU B OMMCaHNN peaslbHO CYLLIECTBYHOLLIErO MOceska, C
AeCTBYHOLLMMA Mara3mHaM, 6aHKOM, LLIKO/IOM, Kade, KOTOpbIi MOXXHO HaliT Ha KapTe U
nocetTb. o CBOE CTWIUCTUYECKOI (OyHKUUA AaHHbIA aBTOPCKUIA MPUEM C/Y>KUT cO3aa-
H/KO 06pa3HOro, MPOMyLLUEHHOro CKBO3b MPY3My COOCTBEHHBLIX 3MOLMIA BUAEHUS MOBECTBO-
BaTesieM Tex MecT, rae KamoTe npoBes1 4OCTaTOYHO A0/roe Bpemsi, cobupas hakTUYeCKUiA
mMarepuan 41 pomMaHa:

The village of Holcomb stands on the high wheat plains of western Kansas, a lone-
some area that other Kansans call “out there.” Some seventy miles east of the Colorado bor-
der, the countryside, with its hard blue skies and desert-clear air, has an atmosphere that is
rather more Far West than Middle West. The local accent is barbed with a prairie twang, a
ranch-hand nasalness, and the men, many of them, wear narrow frontier trousers, Stetsons,
and high-heeled boots with pointed toes. The land is flat, and the views are awesomely ex-
tensive; horses, herds of cattle, a white cluster of grain elevators rising as gracefully as Greek
temples are visible long before a traveler reaches them [ICB, p. 11].

ELLe ogyH TeMnopasibHbIA CABUM C MPOLLEALLIErO BPEMEHW Ha HACTOSILLIEE MCTO/b3Y-
eTca B TpeTbel rnaBe (Answer). 34ecb NPMBOAUTCS MOBECTBOBAHME OT «MEPBOro Siua», OHO
npeacTas/ieHo B NMUCbMaX POACTBEHHMKOB, MPU3HATE/TbHbIX MOKa3aHUAX 3a0ep>KaHHbIX, Bbl-
CTYM/IEHUAX CBUAETENEN, MEANLIMHCKIX OKYMEHTaxX:

But had Dr. Jones been permitted to discourse on the cause of his indecision, he
would have testified: “Perry Smith shows definite signs of severe mental illness. His child-
hood, related to me and verified by portions of the prison records, was marked by brutality
and lack of concern on the part of both parents. He seems to have grown up without direc-
tion, without love, and without ever having absorbed any fixed sense of moral values”
[ICB, p. 178].

“Only, it's beautiful to look at—it has blue leaves and diamonds hanging everywhere.
Diamonds like oranges. That’s why I'm there.” [ICB, p. 61].

“One thing | really like is Spanish rice” [ICB, p. 153].

“l also told her | was going to take Perry out of her school real soon, move away to
another state. Which | did. Perry is no Angel he has done wrong many times same as so
many other kids. Rite is Rite and wrong is wrong. | dont stick up for his wrong doings. He
must pay the Hardway when he does wrong, law is Boss he knows that by now” [ICB, p. 81].
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BbisaBNsAsA ganee NMHIBOCTUINCTUYECKME 0COBEHHOCTM NPou3BeAeHN aHpa faction,
X0Tenocb 6bl OTMETUTL rpamnyeckoe NOCTPOEHMe TeKCTa, TO eCTb OTAeNeHVe ab3aLeB, Kyp-
CUB, NepeMeHy LUPUGTOB, HaNMU4UMe C/0B, HaNMCaHHbIX 3arnaBHbIMU BykBamun. o MHEHUIO
B. B. TomalleBCKOro, Bce «rpauuyeckme npeactaBrieHUss UrparT 3HaYUTESTbHYK POsib...BCe
3TO 3puUTeNbHbIe YKasaHuA, falolue onopy socnpusatusa» [114, c. 95]. CnefyeT OTMETUTb,
UTO TEKCTbl HEXYAOXXECTBEHHOW NUTepaTypbl NPaKTUYECKU He MMEHT 0C060 BblpakKeHHOMN
rpacunyeckor hopMbl, Yallle BCEFO 3TO KypCUB WX 3arfiaBHble OYKBbl B HanMcaHU TepMu-
HOB WM MMeH CO6CTBEHHbIX. [laHHas 0COGEHHOCTb CTU/IMCTUKWN YKa3aHHbIX TEKCTOB 00Y-
C/I0BfIEHA CTPOrMMM NpasuiaMu M3[aHuii, >XypHanioB, 6poLutop. B XygodXKecTBEHHOW nuTe-
paType aBTopbl 6051ee cBO604HbI B Bbi6Ope rpadyuyeckoro opopmMaeHms TeKCTa, YTO AaeT UM
BO3MOXXHOCTb YCUNUTb 06pa3HOCTb MOBECTBOBaHUS, «packpacuTb» ee. PomaH T. Kanorte
npegnaraeT pas/inyHbie BUAblI «rpauKu» TeKcTa, Hanpab/ieHHble Ha BO3MOXXHOCTb «pas-
6aBUTb [AOKYMEHTA/IbHOCTb>», a TakKXKe, B HEKOTOPbIX Cy4vasax, NpouIlOCTPUPOBaTh OTHO-
LLIEHMe aBTopa K reposim.

Hanpumep, NnOMUMO CTaHAAPTHOrO BblAeNeHNA Ha3BaHUA NINTepaTypHbIX MPoun3Be-
JeHWUIA, >KypHanoB, raser, KypCMBOM Hane4daTaHbl BblAEPXXKU U3 AHeBHUKa [Meppn Cmuta
(cm. BblLLE), yCUMBaeTCA 3HaYeHWe OTAENbHbIX PENIMK NEPCOHAXKeN:

“Perry had over and over again reviewed this indictment, and had decided it was un-
just. He did give a damn—but who had ever given a damn about him?” [ICB, p.36].

“Perry says, “Dick, if he knew Dick, and he did - now he did - would spend it right
away on vodka and women” [ICB, p.77].

3arnaBHbIMM OyKBaMu npeAcTaB/ieHbl Hanbosiee 3MOLMOHa/IbHbIEe 4acTU pPenmkK
AeNACTBYOWMNX NNLL:

“Mrs. Clare raised her voice. “BECAUSE HE'S DEAD. And Bonnie, too. And Nancy.
And the boy. Somebody shot them.” [ICB, p. 49].

MopBoas UTOrM AaHHOW paboTbl, XOTeNoChb 6bl OTMETUTL, YTO B CBETE BUAUMbIX U3-
MeHeHUI B nnuTepaTtype pybexa XX - XXI BB., N0OSAB/IEHNSA HOBbIX XXaHPOB, BO3POCLUEr0 UH-
Tepeca K TeOpumn xaHpoobpa3oBaHUS, BO3HUKaeT BO3MOXHOCTb NO-HOBOMY MOAOWTU K BO-
Nnpocy MHTeprnpeTaLumn HeXyAoXKeCcTBEHHOW nuTepaTypbl (non-faction/faction). Onupasce Ha
paboTbl BeAyw X uccnegosateneil B chepe nnTepaTypoBefeHUs N CTUNCTUKN, HamK Bblia
npeanpuHATa NOMbITKa YaCTUYHOro Yna010rM4eckoro aHannsa pomaHa T. Kanote «Xnaga-
HOKPOBHOe ybuincTBo». Oco60e BHMMaHWe 6bl1I0 yaeNeHO BbIGOPOYHOMY aHanM3y aKcTpa-
NIMHTBUCTUYECKNX NapaMeTpoB (BPeMeHU WM MNPeAnocbl/IOK CO3[4aHUA TeKCTa, TBOPYECKOM
cyAbbObl aBTOpaA), BbLISBMEHUIO XapaKTepHbIX OCOOGEHHOCTEN >XaHPOBO-CTU/IEBOWM, CTPYKTYp-
HOI 1 «rpadmnyeckoin» opraHnusaLum NpPon3BeLeHmUs.

Cnucok nutepaTypbl

1. AHrno-pycckuii IMHIBOCTpPaHOBEAYECKUI CrioBapb «AMepukaHa-ll» nopa pen. fokTopa
hnnonormnyecknx Hayk, npodgeccopa IN.B. HepHoBa (Bepcus gnsa aneKTpoHHOro cnosapst ABBYY Ling-
vo 12).

2. ApoHcoH 3. CoBpeMeHHble TeEXHONOrUM BAUSAHUA U yBexxaeHUs. dnoxa nponaraHibl —
Mpanm-EBpo3HakK, 2008. — 543 c.

3. AxmeToBa I. . OCO6eHHOCTU A3bIKOBOW KOMMO3ULIMWN XYA0XKECTBEHHOro TekcTa // fA3bIK.
Peub. PeueBasa feATe/IbHOCTb. Me>XBy30BCKUNI c6. Hayu. TpYyLOB. — HwxHuin
Hosropoga: HI/1Y um. H. A. [lo6ponto6osa, Bbin. 5, 2002. - C. 10 - 16.

4. babeHko J1. . dnnonornyecknii aHann3 Tekcta. OCHOBbI TeOPUN, MNPUHLUMbI U aCNeKThbI
aHanusa: Y4ebHuK Ans By30B. - M. Akagemunyeckuin MNMpoekt, 2004. - 464 c.

5. BaxtmH M. M. MNMpob6nema peuesblx XaHpoB // baxTnH M.M. Cob6p. co4y. - M.:Pycckue
cnosapwu, 1996. - T.5: Pa6oTbl 1940 - 1960 rr. - C. 159 - 206.

6. benskos C. C. MogpaxaHwune non-fiction // Ypan. — 2006. - C. 65.

7. BapnamoB A. H. MonynspHOCTb XaHpa HOH-(OUKLLH BMOSIHE 3aKOHOMepPH. 2007. Pexxum
poctyna: http://ria.ru/culture/20080527/108534816.html, cBo604HbI.

8. lanbnepuH WN. P. TeKCT KaK 06BEKT NIMHIBUCTUYECKOIO UccnefosaHms. - M, 1981,

9. VBaHoBa H. B. Mo Ty ctopoHy BbiMbIcnia // 3Hams. 2005. - Ne 11. - 58 c.


http://ria.ru/culture/20080527/108534816.html

HAYYHbLIE BEAOMOCTN - | Cepwus 'ymaHuTapHbie Hayku. 2013. Ne 6 (149). Beinyck 17 125

10. KpucteBa HO. baxTuH, cnoso, guanor, pomaH (1967) // ®paHuy3ckas cemuotuka. OT
CTPYKTypasnin3amMa K nocTpyktypanmsamy. - M., 2000. - C. 425 - 457.

11. KoHoBanoBa X.I. «AMepMKaHCKasi MeuTa» B XY[0XXeCTBEHHO-A0KYMEHTa/lbHOI nuTepa-
Type CLLUA BTOpOI1 N0N0BUHBLI XX BeKa: Aucc. KaHg,. guion. Hayk: 10.01.10. - KasaHb, 2009. - 213 c.

12. NotmaH KO. M. N36paHHble cTatbk: 6. cTateid. B 3T. T. 1. TannmHH: AnekcaHgpa, 1992. — 480 c.

13. MandaH J1. KO. CnoBecHaa komno3uuua pomaHa A.l'. ManbilWwKnHa «Jliogn n3 3axony-
CTbsI»: aBTOped. AuC. . KaHA. mnon. Hayk. YuTta., 2010. - 22 c.

14. Tomawiescknii b. B. Teopuna nutepatypbl. NMoatuka: yyeb. nocobue. M.: AcnekT llpecc,
1999. — 334 c.

15. Tiona B. WN. AHann3 xyAoXXecTBEHHOro TekcTa: yyeb. nmocobue ansa crtyh. unon. dak.
BbICLL. y4eb. 3aBegeHnn. M.: Akagemus, 2006. - 336 c.

16. Lmenéra T. B. Mogenb peyeBoro »kaHpa // AHTONOIMNA peyeBbiX XXaHPOB: NMOBCegHEBHas
KOMMYHUKauunsa. — M.: JlabupuHTt, 2007. - C. 81 - 90.

17. Capote T. In Cold Blood. Originally published: New York: Random House, 1966. (Ref:
Modern Library website address: www.randomhouse.com/modernlibrary)

18. Giles J. Confronting the Horror:The Novels of Nelson Algren. - The Kent State University
Press. 1989. - 141 p.

19. Hartsock J. A History of American Literary Journalism. The Emergence of a Modern Narr-
ative Form. Amherst: University of Massachusetts Press, 2000. - 294 p.

20. Hellman J. Fables of Fact: The New Journalism as New Fiction. - Urbana: University of
lllinois Press, 1978. - 164 p.

21. Lawson M. This land of hope // The Guardian. - 16 February 2008. URL:
http://www.guardian.co.uk/books/2008/feb/16/featuresreviews.guardianreview34, free access.

22. Lennon M. Conversations With Norman Mailer. - Univ. Press of Mississippi, 1988. - 396 p.

23.Mailer N. The Advertisements for Myself. L.: Panther Books, 1972. - 442 p.

24.The Concise Oxford Dictionary of Literary Terms by Christopher Baldick. - Oxford Uni-
versity Press, 2008. - 384p. (Ref: http://www.oxfordreference.com)

25.The Oxford Companion to English Literature 6th ed. - Oxford University Press, 2000. -
1184 p.

26.Wilson A. Norman Mailer. An American Aesthetic. - Peter Lang, 2008. - 272p.

ON LINGUISTIC AND STYLISTIC FEATURES OF THE “FACTION” GENRE

A A. Fedotova This article introduces the main research approaches to define the term “non-
fiction”. Also there is an analysis of some linguistic and stylistic peculiarities in “fac-
Leo Tolstoy Tula State tion” genre on the basis of T. Capote’s novel “In Cold Blood”.
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